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Selskabsoplysninger
Gesellschaftsangaben

Selskabet Baier Scandinavia ApS
Gesellschaft Topstykket 29

3460 Birkerød

Hjemstedskommune: Rudersdal

Direktion Ulrik Sørbye Friis
Vorstand

Revision Aaen & Co. statsautoriserede revisorer p/s
Revisoren Bagsværd Hovedgade 141, 2. th.

2880 Bagsværd
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Ledelsesberetning Lagebericht
Virksomhedens væsentligste aktiviteter

Virksomhedens væsentligste aktiviteter har været
salg af Baier elektroværktøj i Danmark til etablerede
værktøjsforhandlere indenfor el- og VVS-branchen.

Væsentlige ændringer i virksomhedens aktivite-
ter og økonomiske forhold

Der har i året ikke været væsentlige ændringer i ak-
tiviteter og økonomiske forhold.

Die Hauptaktivitäten des Unternehmens

Die Hauptaktivitäten des Unternehmens bestanden
aus dem Verkauf von Baier Elektrowerkzeugen in
Dänemark an bestehende Werkzeughändler in der
Elektro- und SHK-Branche.

Wesentliche Änderungen bei den Aktivitäten des
Unternehmens und bei den finanziellen Gege-
benheiten

In diesem Jahr gab es keine wesentlichen Änderun-
gen bei den Aktivitäten und bei den finanziellen Ge-
gebenheiten.



Baier Scandinavia ApS

3

Ledelsespåtegning Stellungnahme der
Geschäftsführung

Direktionen har dags dato behandlet og godkendt
årsrapporten for 1. oktober 2018 - 30. september
2019 for Baier Scandinavia ApS.

Årsrapporten aflægges i overensstemmelse med
årsregnskabsloven.

Det er min opfattelse at årsregnskabet giver et retvi-
sende billede af selskabets aktiver, passiver og fi-
nansielle stilling pr. 30. september 2019 samt af re-
sultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1.
oktober 2018 - 30. september 2019.

Ledelsesberetningen indeholder efter min opfattelse
en retvisende redegørelse for de forhold, beretnin-
gen omhandler.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens god-
kendelse.

Der Vorstand hat mit heutigem Datum den Ge-
schäftsbericht für die Baier Scandinavia ApS vom 1.
Oktober 2018 bis zum 30. September 2019 geprüft
und gebilligt.

Der Geschäftsbericht wird in Übereinstimmung mit
dem dänischen Jahresabschlussgesetz vorgelegt.

Meines Erachtens vermittelt der Jahresabschluss
zum Jahresende ein den tatsächlichen Verhältnissen
entsprechendes Bild der Vermögens-, Finanz- und
Ertragslage des Unternehmens per 30. September
2019 sowie das Ergebnis der Geschäftstätigkeit der
Gesellschaft für das Geschäftsjahr vom 1. Oktober
2018 bis 30. September 2019.

Der Bericht der Firmenleitung enthält meiner Mei-
nung nach korrekte Dokumentationen über die Um-
stände, die Gegenstand des Berichts sind.

Der Geschäftsbericht wird der Hauptversammlung
zur Genehmigung empfohlen.

Birkerød, den 17. februar 2020
Birkerød, am 17. Februar 2020

Direktion
Der vorstand

Ulrik Sørbye Friis
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Den uafhængige revisors
revisionspåtegning

Genehmigungsvermerk
des unabhängigen

Revisoren
Til kapitalejerne i Baier Scandinavia ApS:

Konklusion
Vi har revideret årsregnskabet for Baier Scandinavia
ApS for regnskabsåret 1. oktober 2018 - 30. septem-
ber 2019, der omfatter resultatopgørelse, balance og
noter, herunder anvendt regnskabspraksis. Årsregn-
skabet udarbejdes efter årsregnskabsloven.

Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et ret-
visende billede af selskabets aktiver, passiver og fi-
nansielle stilling pr. 30. september 2019 samt af re-
sultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1.
oktober 2018 - 30. september 2019 i overensstem-
melse med årsregnskabsloven.

Grundlag for konklusion
Vi har udført vores revision i overensstemmelse med
internationale standarder om revision og de yderli-
gere krav, der er gældende i Danmark. Vores ansvar
ifølge disse standarder og krav er nærmere beskre-
vet i revisionspåtegningens afsnit 'Revisors ansvar
for revisionen af årsregnskabet'. Vi er uafhængige af
selskabet i overensstemmelse med internationale
etiske regler for revisorer (IESBA's Etiske regler) og
de yderligere krav, der er gældende i Danmark, lige-
som vi har opfyldt vores øvrige etiske forpligtelser i
henhold til disse regler og krav. Det er vores opfat-
telse, at det opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt
og egnet som grundlag for vores konklusion.

An die Kapitaleigentümer der Baier Scandinavia
ApS:

Schlussfolgerung
Wir haben den Jahresabschluss der Baier Scandina-
via ApS für das Geschäftsjahr 1. Oktober 2018 bis
zum 30. September 2019 geprüft und dabei die Ge-
winn- und Verlustrechnung, die Bilanz, die Anmer-
kungen sowie die Rechnungslegungsgrundsätze ge-
prüft. Der Jahresabschluss wurde in Übereinstim-
mung mit dem dänischen Jahresabschlussgesetz er-
stellt.

Unserer Meinung nach gibt die Jahresbuchhaltung
einen korrekten Eindruck von den Einnahmen und
Ausgaben der Firma, der finanziellen Situation der
Firma mit 30. September 2019, sowie den Ergebnis-
sen der Aktivitäten des Unternehmens im Buchhal-
tungsjahr 1. Oktober 2018 - 30. September 2019, in
Übereinstimmung mit dem Jahresbuchhaltungsge-
setz.

Grundlage unserer Schlussfolgerungen
Wir haben unsere Prüfung unter Einhaltung interna-
tionaler Normen für die Abschlussprüfung und der
weiterführenden, nach dänischem Recht vorge-
schriebenen Regeln durchgeführt. Unsere Verant-
wortung gemäß diesen Standards und Anforderun-
gen wird im Abschnitt „Verantwortung des Ab-
schlussprüfers für die erweiterte Prüfung der Jahres-
buchhaltung“ ausführlicher beschrieben. Wir sind ge-
mäß dem Internationalen Ethikkodex für Wirtschafts-
prüfer (IESBA-Ethikkodex) und den zusätzlichen An-
forderungen, die in Dänemark gelten, vom Unterneh-
men unabhängig und sind unseren sonstigen ethi-
schen Verpflichtungen gemäß diesen Regeln und
Anforderungen nachgekommen. Wir sind der An-
sicht, dass die vorgefundenen Nachweise als Grund-
lage für unsere Schlussfolgerung ausreichend und
angemessen sind.
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Den uafhængige revisors
revisionspåtegning

Genehmigungsvermerk
des unabhängigen

Revisoren
Ledelsens ansvar for årsregnskabet
Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-
regnskab, der giver et retvisende billede i overens-
stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har
endvidere ansvaret for den interne kontrol, som le-
delsen anser for nødvendig for at udarbejde et års-
regnskab uden væsentlig fejlinformation, uanset om
denne skyldes besvigelser eller fejl.

Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen an-
svarlig for at vurdere selskabets evne til at fortsætte
driften; at oplyse om forhold vedrørende fortsat drift,
hvor dette er relevant; samt at udarbejde årsregnska-
bet på grundlag af regnskabsprincippet om fortsat
drift, medmindre ledelsen enten har til hensigt at li-
kvidere selskabet, indstille driften eller ikke har andet
realistisk alternativ end at gøre dette.

Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet
Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om
årsregnskabet som helhed er uden væsentlig fejlin-
formation, uanset om denne skyldes besvigelser el-
ler fejl, og at afgive en revisionspåtegning med en
konklusion. Høj grad af sikkerhed er et højt niveau af
sikkerhed, men er ikke en garanti for, at en revision,
der udføres i overensstemmelse med internationale
standarder om revision og de yderligere krav, der er
gældende i Danmark, altid vil afdække væsentlig fejl-
information, når sådan findes. Fejlinformationer kan
opstå som følge af besvigelser eller fejl og kan be-
tragtes som væsentlige, hvis det med rimelighed kan
forventes, at de enkeltvis eller samlet har indflydelse
på de økonomiske beslutninger, som regnskabsbru-
gerne træffer på grundlag af årsregnskabet.

Verantwortung der Geschäftsführung für den
Jahresabschluss
Die Geschäftsführung ist für die Aufstellung eines
Jahresabschlusses verantwortlich, der gemäß dem
dänischen Abschlussgesetz ein den tatsächlichen
Verhältnissen entsprechendes Bild vermittelt. Die
Geschäftsführung ist auch für die interne Kontrolle
verantwortlich, die das Management für notwendig
erachtet, um einen Jahresabschluss ohne wesentli-
che Falschangaben aufgrund von Betrug oder Irrtum
aufzustellen.

Bei der Erstellung des Jahresabschlusses ist die Ge-
schäftsführung dafür verantwortlich, die Fähigkeit
des Unternehmens zur Fortführung der Geschäftstä-
tigkeit zu beurteilen und gegebenenfalls Angaben zu
den fortgeführten Aktivitäten zu machen sowie den
Jahresabschluss auf der Grundlage der Rechnungs-
legungsgrundsätze für fortzuführende Geschäftsbe-
reiche zu erstellen, es sei denn, die Geschäftsfüh-
rung beabsichtigt, das Unternehmen zu liquidieren,
den Geschäftsbereich einzustellen oder es gibt keine
realistische Alternative, dies zu tun.

Verantwortung des Wirtschaftsprüfers bei der
Prüfung der Jahresbuchhaltung
Unser Ziel ist die Erreichung eines hohen Grades an
Sicherheit bezüglich der Abwesenheit wesentlicher
Fehler im Jahresabschluss insgesamt, ungeachtet
dessen, ob die Fehler auf Täuschung oder Irrtümer
zurückzuführen sind, sowie die Abgabe eines Prü-
fungsvermerks mit Schlussfolgerung. Ein hoher Grad
an Sicherheit kommt einer starken Gewissheit gleich,
ist jedoch keine Garantie dafür, dass eine Prüfung,
die unter Einhaltung der internationalen Normen für
die Abschlussprüfung und der weiterführenden, nach
dänischem Recht vorgeschriebenen Regeln durch-
geführt wird, in jedem Fall zur Erkennung wesentli-
cher Fehler führt, sollten solche vorhanden sein.
Fehler und falsche Angaben können die Folge von
Täuschung oder Irrtümern sein und werden dann als
wesentlich eingestuft, wenn vernunfthalber davon
ausgegangen werden kann, dass sie für sich oder
zusammen genommen einen Einfluss auf die wirt-
schaftlichen Entscheidungen haben, die die Nutzer
des Jahresabschlusses auf der Grundlage der Jah-
resbuchhaltung treffen.
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Den uafhængige revisors
revisionspåtegning

Genehmigungsvermerk
des unabhängigen

Revisoren
Som led i en revision, der udføres i overensstem-
melse med internationale standarder om revision og
de yderligere krav, der er gældende i Danmark, fore-
tager vi faglige vurderinger og opretholder professio-
nel skepsis under revisionen. Herudover:

· Identificerer og vurderer vi risikoen for væ-
sentlig fejlinformation i årsregnskabet, uan-
set om denne skyldes besvigelser eller fejl,
udformer og udfører revisionshandlinger
som reaktion på disse risici samt opnår re-
visionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet
til at danne grundlag for vores konklusion.
Risikoen for ikke at opdage væsentlig fejlin-
formation forårsaget af besvigelser er hø-
jere end ved væsentlig fejlinformation forår-
saget af fejl, idet besvigelser kan omfatte
sammensværgelser, dokumentfalsk, bevid-
ste udeladelser, vildledning eller tilsidesæt-
telse af intern kontrol.

· Opnår vi forståelse af den interne kontrol
med relevans for revisionen for at kunne ud-
forme revisionshandlinger, der er passende
efter omstændighederne, men ikke for at
kunne udtrykke en konklusion om effektivi-
teten af selskabets interne kontrol.

· Tager vi stilling til, om den regnskabsprak-
sis, som er anvendt af ledelsen, er pas-
sende, samt om de regnskabsmæssige
skøn og tilknyttede oplysninger, som ledel-
sen har udarbejdet, er rimelige.

Im Rahmen einer Prüfung, die unter Einhaltung der
internationalen Normen für die Abschlussprüfung
und der weiterführenden, nach dänischem Recht
vorgeschriebenen Regeln durchgeführt wird, neh-
men wir fachliche Beurteilungen vor und agieren mit
berufsbedingter Skepsis. Darüber hinaus handeln
wir wie folgt:

· Wir identifizieren und bewerten das Risiko
von wesentlichen Fehlern in der Jahres-
buchhaltung ungeachtet dessen, ob diese
auf Täuschung oder Irrtümer zurückzufüh-
ren seien, und nehmen in Reaktion auf
diese Risiken eine Gestaltung und Durch-
führung unserer Prüfungstätigkeit und eine
Gewinnung von Prüfungsbelegen vor, die
ausreichend und geeignet sind, eine Grund-
lage für unsere Schlussfolgerung zu schaf-
fen. Das Risiko, wesentliche Fehler nicht zu
entdecken, die auf Täuschung zurückzufüh-
ren sind, ist höher als das bei Fehlern, die
auf Irrtümer zurückzuführen sind, da Täu-
schung aus Handlungen wie Verschwö-
rung, Urkundenfälschung, bewusster Vor-
enthaltung, Irreführung oder Umgehung der
internen Kontrolle bestehen kann.

· Wir nehmen die internen Kontrollen in Au-
genschein, die für die Abschlussprüfung re-
levant sind, um den Umständen entspre-
chende Prüfungsverfahren zu entwickeln,
jedoch nicht, um Schlussfolgerungen über
die Wirksamkeit der internen Kontrollen des
Unternehmens vorzulegen.

· Wir nehmen Stellung dazu, ob die von der
Unternehmensführung angewandten Rech-
nungslegungsgrundsätze sowie die Schät-
zungen und zugehörigen Angaben, die von
der Unternehmensführung ausgearbeitet
wurden, angemessen sind.
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Den uafhængige revisors
revisionspåtegning

Genehmigungsvermerk
des unabhängigen

Revisoren
· Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse

af årsregnskabet på grundlag af regnskabs-
princippet om fortsat drift er passende, samt
om der på grundlag af det opnåede revisi-
onsbevis er væsentlig usikkerhed forbundet
med begivenheder eller forhold, der kan
skabe betydelig tvivl om selskabets evne til
at fortsætte driften. Hvis vi konkluderer, at
der er en væsentlig usikkerhed, skal vi i vo-
res revisionspåtegning gøre opmærksom
på oplysninger herom i årsregnskabet eller,
hvis sådanne oplysninger ikke er tilstrække-
lige, modificere vores konklusion. Vores
konklusioner er baseret på det revisionsbe-
vis, der er opnået frem til datoen for vores
revisionspåtegning. Fremtidige begivenhe-
der eller forhold kan dog medføre, at selska-
bet ikke længere kan fortsætte driften.

· Tager vi stilling til den samlede præsenta-
tion, struktur og indhold af årsregnskabet,
herunder noteoplysningerne, samt om års-
regnskabet afspejler de underliggende
transaktioner og begivenheder på en sådan
måde, at der gives et retvisende billede
heraf.

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om blandt
andet det planlagte omfang og den tidsmæssige pla-
cering af revisionen samt betydelige revisionsmæs-
sige observationer, herunder eventuelle betydelige
mangler i intern kontrol, som vi identificerer under re-
visionen.

· Wir stellen fest, ob die von der Unterneh-
mensführung auf der Grundannahme der
fortgesetzten Geschäftstätigkeit ausgear-
beitete Jahresbuchhaltung schlüssig ist und
ob auf der Grundlage der gewonnenen Prü-
fungsbelege wesentliche Unsicherheiten im
Zusammenhang mit Ereignissen oder Ver-
hältnissen existieren, die ernsthafte Zweifel
an der Fähigkeit des Unternehmens auf-
kommen lassen, seine Geschäftstätigkeit
fortzusetzen. Falls wir zu dem Schluss ge-
langen, dass hier wesentliche Unsicherhei-
ten bestehen, müssen wir im Prüfungsver-
merk auf entsprechende, in der Jahres-
buchhaltung enthaltene Informationen hin-
weisen oder, falls solche Informationen
nicht ausreichend sind, unsere Schlussfol-
gerung abändern. Unsere Schlussfolgerun-
gen basieren auf den Prüfungsbelegen, die
bis zum Datum unseres Prüfungsvermerks
gewonnen wurden. Künftige Ereignisse o-
der Verhältnisse können jedoch dazu füh-
ren, dass das Unternehmen seine Ge-
schäftstätigkeit nicht mehr fortsetzen kann.

· Wir nehmen Stellung zu Darreichungsform,
Gliederung und Inhalt der Jahresbuchhal-
tung insgesamt, darunter auch zu den An-
gaben in den Anmerkungen, sowie dazu, ob
die Jahresbuchhaltung die zugrundeliegen-
den Transaktionen und Ereignisse so wie-
dergibt, dass ein zutreffendes Bild entsteht.

Wir kommunizieren mit der Unternehmensführung
u. a. über den geplanten Umfang und die zeitliche
Durchführung der Abschlussprüfung sowie über be-
deutende prüferische Beobachtungen, darunter be-
deutende Mängel bei den internen Kontrollen, die wir
im Rahmen der Prüfung feststellen.
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Den uafhængige revisors
revisionspåtegning

Genehmigungsvermerk
des unabhängigen

Revisoren
Udtalelse om ledelsesberetningen
Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen.

Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke le-
delsesberetningen, og vi udtrykker ingen form for
konklusion med sikkerhed om ledelsesberetningen.

I tilknytning til vores revision af årsregnskabet er det
vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i den
forbindelse overveje, om ledelsesberetningen er væ-
sentligt inkonsistent med årsregnskabet eller vores
viden opnået ved revisionen eller på anden måde sy-
nes at indeholde væsentlig fejlinformation.

Vores ansvar er derudover at overveje, om ledelses-
beretningen indeholder krævede oplysninger i hen-
hold til årsregnskabsloven.

Baseret på det udførte arbejde er det vores opfat-
telse, at ledelsesberetningen er i overensstemmelse
med årsregnskabet og er udarbejdet i overensstem-
melse med årsregnskabslovens krav. Vi har ikke fun-
det væsentlig fejlinformation i ledelsesberetningen.

Stellungnahme zum Lagebericht der Geschäfts-
führung
Die Geschäftsführung ist für den Lagebericht verant-
wortlich.

Unser Prüfungsurteil zum Jahresabschluss umfasst
nicht den Lagebericht der Geschäftsführung, und wir
geben keinerlei sichere Schlussfolgerung zu diesem
ab.

Im Zusammenhang mit unserer erweiterten Prüfung
der Jahresbuchhaltung liegt es in unserer Verantwor-
tung, den Lagebericht der Geschäftsführung zu le-
sen und in diesem Zusammenhang zu prüfen, ob der
Lagebericht im Wesentlichen mit der Jahresbuchhal-
tung übereinstimmt oder ob unsere in der erweiterten
Prüfung gewonnenen Erkenntnisse wesentliche
Falschangaben enthalten.

Unsere Aufgabe ist es auch zu prüfen, ob der Lage-
bericht die erforderlichen Informationen gemäß dem
dänischen Jahresabschlussgesetz enthält.

Auf der Grundlage der durchgeführten Arbeiten sind
wir der Auffassung, dass der Lagebericht mit dem
Jahresabschluss in Einklang steht und gemäß den
Anforderungen des dänischen Jahresabschlussge-
setzes erstellt wurde. Wir haben im Lagebericht ke-
ine wesentlichen Falschangaben gefunden.

Bagsværd, den 17. februar 2020
Bagsværd, am 17. Februar 2020
Aaen & Co. statsautoriserede revisorer p/s
Bagsværd Hovedgade 141, 2880 Bagsværd - CVR nummer 33 24 17 63

Susanne S. Thorsen Kenn Elmgren
statsautoriseret revisor statsautoriseret revisor
Staatlich autorisiereter Revisorin Staatlich autorisiereter Revisor
mne10895 mne26676
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Regnskabspraksis Bilanzierungs- und
Bewertungsmethoden

Regnskabsgrundlag

Årsrapporten for Baier Scandinavia ApS for 2018/19
er aflagt i overensstemmelse med årsregnskabslo-
vens bestemmelser for klasse B-virksomheder.

Herudover har ledelsen valgt at følge visse af reg-
lerne fra regnskabsklasse C.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold
til sidste år.

Generelt om indregning og måling
I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt med,
at de indtjenes, herunder indregnes værdiregulerin-
ger af finansielle aktiver og forpligtelser. I resultatop-
gørelsen indregnes ligeledes alle omkostninger, her-
under afskrivninger og nedskrivninger.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,
at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde selska-
bet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-
synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå sel-
skabet, og forpligtelsens værdi kan måles pålideligt.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser
til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og forpligtel-
ser som beskrevet for hver enkelt regnskabspost ne-
denfor.

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til
amortiseret kostpris, hvorved der indregnes en kon-
stant effektiv rente over løbetiden. Amortiseret kost-
pris opgøres som oprindelig kostpris med fradrag af
eventuelle afdrag samt tillæg/fradrag af den akkumu-
lerede amortisering af forskellen mellem kostpris og
nominelt beløb.

.

Buchhaltungsgrundlage

Der Jahresbericht für die Baier Scandinavia ApS so-
wie für 2018/19 wurde in Übereinstimmung mit den
Bestimmungen des Jahresbuchhaltungsgesetzes für
Unternehmen der Buchhaltungsklasse B erstellt.

Darüber hinaus hat die Leitung beschlossen, auch
einzelne Regeln der Buchhaltungsklasse C einzuhal-
ten.

Die angewandten Bilanzierungs- und Bewertungs-
methoden unterscheiden sich nicht von jenen des
letzten Jahres.

Allgemeines über Anerkennung und Messung
Einnahmen werden dann buchgeführt, wenn sie ein-
genommen werden, dazu zählen Wertregulierungen
und finanzielle Aktiva und Verpflichtungen. Genauso
werden alle Kosten, dazu zählen Abschreibungen
und Abwertungen, in die Buchhaltung mit eingerech-
net.

Vermögenswerte werden in der Bilanz erfasst, wenn
es wahrscheinlich ist, dass der künftige wirtschaftli-
che Nutzen dem Unternehmen zufließen wird und
der Wert des Vermögenswerts verlässlich bewertet
werden kann.

Verpflichtungen werden in die Bilanz mit eingerech-
net, wenn es wahrscheinlich ist, dass zukünftige öko-
nomische Ressourcen von der Gesellschaft abflie-
ßen, und wenn der Wert der Verpflichtungen zuver-
lässig ermittelt werden kann.

Vermögenswerte und Schulden werden beim erst-
maligen Ansatz zu den jeweiligen Anschaffungskos-
ten bewertet. Anschließend werden Vermögens-
werte und Schulden wie nachstehend für jeden Bi-
lanzierungsposten beschrieben bewertet.

Bestimmte finanzielle Vermögenswerte und Verbind-
lichkeiten werden zu amortisierten Anschaffungskos-
ten bewertet, bei denen über die Laufzeit ein kon-
stanter Effektivzinssatz erfasst wird. Die fortgeführ-
ten Anschaffungskosten berechnen sich als die ur-
sprünglichen Anschaffungskosten abzüglich etwai-
ger Rückzahlungen und der Hinzurechnung/dem Ab-
zug der kumulierten Abschreibung der Differenz zwi-
schen Anschaffungskosten und Nennbetrag.
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Bewertungsmethoden

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsi-
gelige tab og risici, der fremkommer inden årsrap-
porten aflægges, og som be- eller afkræfter forhold,
der eksisterede på balancedagen.

Omregning af fremmed valuta
Transaktioner i fremmed valuta omregnes til transak-
tionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der opstår
mellem transaktionsdagens kurs og kursen på beta-
lingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som en
finansiel post. Hvis valutapositioner anses for sikring
af fremtidige pengestrømme, indregnes værdiregule-
ringerne direkte på egenkapitalen.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i
fremmed valuta, som ikke er afregnet på balanceda-
gen, måles til balancedagens valutakurs. Forskellen
mellem balancedagens kurs og kursen på tidspunk-
tet for tilgodehavendets eller gældens opståen ind-
regnes i resultatopgørelsen under finansielle indtæg-
ter og omkostninger.

Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta, måles
til kursen på transaktionsdagen.

Resultatopgørelsen

Bruttofortjenesten
Bruttofortjenesten indeholder årets nettoomsætning
fratrukket hertil medgået vareforbrug samt fradrag af
andre eksterne omkostninger.

Nettoomsætning indregnes i resultatopgørelsen, så-
fremt levering og risikoovergang til køber har fundet
sted inden årets udgang. Nettoomsætning indregnes
ekskl. moms og med fradrag af rabatter i forbindelse
med salget.

Vareforbrug omfatter omkostninger der er medgået
til at opnå årets omsætning.

Andre eksterne omkostninger omfatter omkostninger
til distribution, salg, reklame, administration, lokaler,
tab på debitorer, leasingomkostninger mv.

Beim Ansatz und bei der Bewertung werden vorher-
sehbare Verluste und Risiken berücksichtigt, die
auftreten, bevor der Geschäftsbericht vorgelegt
wird, und die zum Bilanzstichtag bestehende Bedin-
gungen bestätigen oder ungültig machen.

Währungsumrechnung
Fremdwährungstransaktionen wurden zum Wech-
selkurs am Transaktionstag umgerechnet. Kursdif-
ferenzen, die zwischen dem Kurs des Transaktions-
tages und dem Kurs am Bilanztag entstehen, wer-
den als Finanzposten in den Jahresbericht mit ein-
bezogen. Werden Valutaposten als Sicherheit für
zukünftige Geldflussprozesse angesehen, wird die
Wertregulierungen direkt beim Eigenkapital berück-
sichtigt.

Forderungen, Verbindlichkeiten und sonstige
Fremdwährungspositionen, die zum Bilanzstichtag
nicht beglichen sind, werden mit dem Kurs am Bi-
lanzstichtag umgerechnet. Der Unterschied zwi-
schen dem Kurs am Bilanztag und dem Kurs zum
Zeitpunkt, wo das Guthaben oder der Kredit ent-
standen ist, wird im Jahresbericht unter finanzielle
Einnahmen und Ausgaben angeführt.

Sachanlagen, die in Fremdwährung gekauft worden
sind, werden mit dem Kurs am Transaktionstag be-
rücksichtigt.

Einkünfte

Gewinn- und Verlustrechnung
Die Gewinn- und Verlustrechnung enthält den Net-
toumsatz des Jahres minus dem erfolgten Waren-
verbrauch sowie minus der sonstigen externen Kos-
ten.

Umsatzerlöse werden erfolgswirksam erfasst, wenn
die Lieferung und der Gefahrenübergang auf den
Käufer vor Ablauf des Jahres erfolgt sind. Umsatz-
erlöse werden ohne Mehrwertsteuer und abzüglich
Verkaufsrabatte eingerechnet.

Der Warenverbrauch beinhaltet die Kosten, die ent-
standen sind, damit der Umsatz des Jahres erreicht
wird.

Die sonstigen externen Kosten umfassen Vertriebs-,
Verkaufs-, Werbe-, Verwaltungs-, Raumkosten, De-
bitorenverluste, Leasing-Kosten usw.
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Andre driftsindtægter og -omkostninger
Andre driftsindtægter og -omkostninger indeholder
regnskabsposter af sekundær karakter i forhold til
virksomhedernes aktiviteter, herunder fortjeneste og
tab ved salg af immaterielle og materielle aktiver.
Fortjeneste og tab ved salg af immaterielle og mate-
rielle aktiver opgøres som salgsprisen med fradrag
af salgsomkostninger og den regnskabsmæssige
værdi på salgstidspunktet.

Personaleomkostninger
Personaleomkostninger omfatter løn og gager, inklu-
sive feriepenge og pensioner samt andre omkostnin-
ger til social sikring mv. til selskabets medarbejdere.
I personaleomkostninger er fratrukket modtagne
godtgørelser fra offentlige myndigheder.

Finansielle poster
Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i
resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-
skabsåret. Finansielle poster omfatter renteindtæg-
ter og -omkostninger, transaktioner i fremmed valuta
og godtgørelse under acontoskatteordningen mv.

Skat af årets resultat
Årets skat, som består af årets aktuelle skat og for-
skydning i udskudt skat, indregnes i resultatopgørel-
sen med den del, der kan henføres til årets resultat,
og direkte på egenkapitalen med den del, der kan
henføres til posteringer direkte på egenkapitalen.

Balancen

Materielle anlægsaktiver
Grunde og bygninger, tekniske anlæg og maskiner
samt andre anlæg, driftsmateriel og inventar måles
til kostpris med fradrag af akkumulerede af- og ned-
skrivninger.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af
forventet restværdi efter afsluttet brugstid. Der afskri-
ves ikke på grunde.

Sonstige Betriebseinkünfte und -kosten
Die Sonstigen Betriebseinkünfte und -kosten umfas-
sen die sekundären Buchhaltungsposten in Bezug
auf die Aktivitäten der Unternehmen, darunter auch
Gewinn bzw. Verlust durch den Verkauf von imma-
teriellen und materiellen Aktiva. Gewinne und Ver-
luste bei der Veräußerung von immateriellen und
materiellen Aktiva werden als Verkaufspreis abzüg-
lich der bei der Veräußerung angefallenen Kosten
und mit dem Buchwert zum Zeitpunkt der Veräuße-
rung ermittelt.

Personalkosten
Die Personalkosten beinhalten Gehälter, Löhne und
Gagen inkl. Urlaubsgeld und Pensionen sowie
sonstige Kosten für soziale Absicherungen usw. für
die Mitarbeiter der Gesellschaft. Von den Personal-
kosten werden von öffentlichen Behörden erhaltene
Vergütungen abgezogen.

Finanzposten
Einnahmen und Kosten werden mit den Beträgen,
die das Buchhaltungsjahr betreffen, in der Ergebnis-
rechnung verbucht. Die Finanzposten beinhalten
Zinseinnahmen und- ausgaben, Transaktionen in
Fremdwährungen und Vergütungen im Zuge der
Akonto-Steuerordnung usw.

Steuern auf das Jahresergebnis
Die Steuer des Jahres, die sich aus der laufenden
Steuer des Jahres und der Verschiebung der laten-
ten Steuern des Jahres zusammensetzt, wird in der
Gewinn- und Verlustrechnung mit dem auf den Jah-
resüberschuss entfallenden Teil und direkt auf das
Eigenkapital mit dem direkt auf das Eigenkapital
entfallenden Teil erfasst.

Bilanz

Sachanlagen
Grundstücke und Gebäude, technische Anlagen
und Maschinen sowie sonstige Anlagen, Ausrüstun-
gen und Betriebsausstattung werden abzüglich der
kumulierten An- und Abschreibungen zum Selbst-
kostenpreis eingerechnet.

Die Abschreibungsgrundlage ist der Anschaffungs-
wert abzüglich des erwarteten Restwerts nach Ab-
lauf der Nutzungsdauer. Grundstücke werden nicht
abgeschrieben.
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Kostprisen omfatter anskaffelsesprisen samt om-
kostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det
tidspunkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i brug.

Der foretages lineære afskrivninger baseret på føl-
gende vurderinger af aktivernes forventede brugsti-
der samt forventede scrapværdier:

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-6 år,
forventet scrapværdi 0%

Fortjeneste eller tab ved afhændelse af materielle
anlægsaktiver opgøres som forskellen mellem salgs-
pris med fradrag af salgsomkostninger og den regn-
skabsmæssige værdi på salgstidspunktet. Tab og
gevinst indregnes i resultatopgørelsen under andre
driftsindtægter henholdsvis andre driftsudgifter.

Finansielle anlægsaktiver
Deposita måles til amortiseret kostpris.

Varebeholdninger
Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-
metoden. I tilfælde, hvor nettorealisationsværdien er
lavere end kostprisen, nedskrives til denne lavere
værdi.

Kostpris for handelsvarer samt råvarer og hjælpema-
terialer omfatter anskaffelsespris med tillæg af hjem-
tagelsesomkostninger.

Kostpris for fremstillede færdigvarer samt varer un-
der fremstilling omfatter kostpris for råvarer, hjælpe-
materialer, direkte løn og direkte produktionsomkost-
ninger.

Nettorealisationsværdi for varebeholdninger opgø-
res som salgspris med fradrag af færdiggørelsesom-
kostninger og omkostninger, der afholdes for at ef-
fektuere salget, og fastsættes under hensyntagen til
omsættelighed, ukurans og udvikling i forventet
salgspris.

Der Kostenpreis umfasst den Anschaffungspreis so-
wie die direkt mit dem Erwerb verbundenen Kosten
bis zu dem Zeitpunkt, an dem der Vermögenswert
einsatzbereit ist.

Es werden lineare Abschreibungen basierend auf
folgenden Einschätzungen der erwarteten Nut-
zungsdauer der Aktiva sowie auf dem voraussichtli-
chen Schrottwert vorgenommen:

Sonstige Anlagen, Betriebsgüter und Inventar 3-6
Jahre, Voraussichtlicher Schrottwert 0%

Gewinne oder Verluste, die durch die Veräußerung
von materiellen Investitionsgütern entstehen, wer-
den mit der Differenz zwischen Verkaufspreis minus
Verkaufskosten minus buchhalterischem Wert zum
Verkaufszeitpunkt ermittelt. Verluste bzw. Gewinne
werden in der Ergebnisrechnung unter sonstige Be-
triebseinkünfte bzw. unter sonstige Betriebsausga-
ben berücksichtigt.

Investitionsaktiva
Deposita werden zum amortisierten Selbstkosten-
preis buchgeführt.

Warenbestand
Der Warenbestand wird nach der FIFO-Methode
zum Selbstkostenpreis ermittelt. Ist der Nettoveräu-
ßerungswert niedriger als der Selbstkostenpreis, so
erfolgt die Abschreibung laut dem niedrigeren Wert.

Die Kosten für den Warenhandel sowie für Roh-
und Verbrauchsmaterialien beinhalten den Anschaf-
fungspreis zuzüglich der Kosten für die Mitnahme.

Der Selbstkostenpreis für die produzierten Fertigwa-
ren während der Herstellung beinhaltet den Selbst-
kostenpreis für Rohmaterial, Hilfsmittel, direkte Aus-
gaben für Gehälter und für direkte Produktionskos-
ten.

Der Nettoveräußerungswert der Vorräte errechnet
sich aus dem Verkaufspreis abzüglich Fertigstel-
lungskosten und Veräußerungskosten und wird un-
ter Berücksichtigung von Marktfähigkeit, Veralte-
rung und Entwicklung des erwarteten Verkaufsprei-
ses ermittelt.
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Tilgodehavender
Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris, der
sædvanligvis svarer til nominel værdi. Værdien redu-
ceres med nedskrivning til imødegåelse af forven-
tede tab.

Periodeafgrænsningsposter
Periodeafgrænsningsposter indregnet under aktiver
omfatter afholdte omkostninger vedrørende efterføl-
gende regnskabsår.

Likvide beholdninger
Likvide beholdninger omfatter kontante beholdninger
og bankindeståender.

Udbytte
Udbytte, som forventes udbetalt for året, vises som
en særskilt post under egenkapitalen. Foreslået ud-
bytte indregnes som en forpligtelse på tidspunktet
for vedtagelse på generalforsamlingen.

Skyldig skat og udskudt skat
Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel
skat indregnes i balancen under ”Skyldig selskabs-
skat” eller ”Tilgodehavende selskabsskat”.

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede
gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-
skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og
forpligtelser. I de tilfælde, f.eks. vedrørende aktier,
hvor opgørelse af skatteværdien kan foretages efter
alternative beskatningsregler, måles udskudt skat på
grundlag af den planlagte anvendelse af aktivet hen-
holdsvis afvikling af forpligtelsen.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af
fremførselsberettiget skattemæssigt underskud, må-
les til den værdi, hvortil aktivet forventes at kunne re-
aliseres, enten ved udligning i skat af fremtidig ind-
tjening eller ved modregning i udskudte skatteforplig-
telser inden for samme juridiske skatteenhed. Even-
tuelle udskudte nettoskatteaktiver måles til nettorea-
lisationsværdi.

Forderungen
Forderungen werden zu fortgeführten Anschaf-
fungskosten bilanziert, die in der Regel dem Nomi-
nalwert entsprechen. Dieser Wert wird mit Wertbe-
richtigungen gemindert, um die erwarteten Verluste
zu decken.

Periodenabgrenzungsposten
Die unter den Vermögenswerten ausgewiesenen
Periodenabgrenzungsposten umfassen Aufwendun-
gen für nachfolgende Geschäftsjahre.

Zahlungsmittel und Zahlungsmitteläquivalente
Zahlungsmittel und Zahlungsmitteläquivalente bein-
halten Zahlungsmittel in bar und Bankeinlagen.

Dividenden
Die für das Jahr voraussichtlichen auszuzahlenden
Dividenden werden als separater Posten im Eigen-
kapital ausgewiesen. Die vorgeschlagenen Dividen-
den werden zum Zeitpunkt der Annahme durch die
Hauptversammlung als Verbindlichkeit ausgewie-
sen.

Steuerschuld und latente Steuern
Aktuelle Steuerschuld bzw. Gewinne werden in die
Bilanz unter „Zu entrichtenden Körperschaftssteu-
ern“ bzw. unter „Steuerguthaben“ berücksichtigt.

Die latenten Steuern werden nach der bilanziellen
Schuldenmethode bewertet, bei der temporäre Diffe-
renzen zwischen dem Buchwert und dem Steuerwert
von Vermögenswerten und Schulden bestehen. In
den Fällen, in denen die Berechnung des Steuer-
werts nach alternativen Besteuerungsregeln erfolgen
kann – z. B. bei Aktien, werden die latenten Steuern
auf Grundlage der durch zuvor festgelegten Handha-
bung von Anlagen bzw. Verbindlichkeiten bewertet.

Latente Steueransprüche, einschließlich des Steuer-
werts von steuerlichen Verlustvorträgen, werden mit
dem Wert bewertet, zu dem die Realisierung des
Vermögenswerts erwartet wird, entweder durch Ver-
rechnung der Steuer auf künftige Einnahmen oder
durch Verrechnung der latenten Steuerverbindlich-
keiten innerhalb derselben gesetzlichen Steuerein-
heit. Eventuelle latente Steueransprüche werden
zum Nettoveräußerungswert bewertet.
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Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler
og skattesatser, der med balancedagens lovgivning
vil være gældende, når den udskudte skat forventes
udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat som
følge af ændringer i skattesatser indregnes i resultat-
opgørelsen. For indeværende år er anvendt en skat-
tesats på 22%.

Gældsforpligtelser
Gældsforpligtelser i øvrigt er målt til amortiseret kost-
pris svarende til nominel værdi.

Die latenten Steuern werden auf der Grundlage der
Steuervorschriften und Steuersätze bewertet, die
nach den am Bilanzstichtag geltenden Rechtsvor-
schriften anzuwenden sind, wenn die latenten Steu-
ern voraussichtlich als laufende Steuern erklärt wer-
den. Änderungen der latenten Steuern aufgrund von
Steuersatzänderungen werden erfolgswirksam er-
fasst. Für das betreffende Jahr wurde ein Steuersatz
von 22% angewandt.

Verbindlichkeiten
Kreditverpflichtungen werden zum amortisierten
Selbstkostenpreis, dem Nennwert entsprechend, be-
messen.



Note 2018/2019 2017/2018
Anmer-
kung

Bruttofortjeneste 4.869.322 4.152.359
Bruttoergebnis

1 Personaleomkostninger 3.934.699 4.022.442
Personalkosten

4 Afskrivninger 208.956 151.900
Abschreibungen

Resultat af primær drift 725.667 -21.983
Ergebnis des Primärbetriebes

Finansielle indtægter 31 683
Finanzielle Einnahmen

2 Finansielle omkostninger 52.521 65.889
Finanzielle Kosten

Resultat før skat 673.177 -87.189
Ergebnis vor Steuern

3 Skat af årets resultat 159.728 -7.783
Steuern auf das Jahresergebnis

Årets resultat 513.449 -79.406
Jahresergebnis

Resultatdisponering:
Ergebnisdisposition:

Overført til overført resultat 513.449 -79.406
Vortrag auf das nächste Geschäftsjahr

Disponeret 513.449 -79.406
Disponiert

Resultatopgørelsen 1. oktober - 30. september

Baier Scandinavia ApS

Gewinn- und Verlustrechnung 1. Oktober - 30. September
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Note 2019 2018
Anmer-

kung
Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 1.210.391 740.290
Ausrüstungen und Betriebsausstattung

4 Materielle anlægsaktiver 1.210.391 740.290
Sachanlagen

Deposita 196.478 191.686
Deposita

Finansielle anlægsaktiver 196.478 191.686
Investitionsaktiva

Anlægsaktiver 1.406.869 931.976
ANLAGEAKTIVA

Baier Scandinavia ApS

Balance 30. september

Aktiver

Bilanz 30. September

Aktiva
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Note 2019 2018
Anmer-

kung

Varebeholdninger 6.270.638 5.702.217
Warenbestand

Tilgodehavender fra salg af varer og tjenesteydelser 2.601.796 3.561.420
Warenforderungen
Udskudt skatteaktiv 0 27.260
Latente Steuern, Aktiv
Tilgodehavende selskabsskat 56.000 27.456
Körperschaftssteuer, Forderungen
Andre tilgodehavender 4.810 8.424
Sonstige Forderungen
Periodeafgrænsningsposter 0 13.053
Periodeabgrenzungsposten

Tilgodehavender 2.662.606 3.637.613
Forderungen

Likvide beholdninger 16.363 4.963
Zahlungsmittel und Zahlungsmitteläquivalente

Omsætningsaktiver 8.949.607 9.344.793
UMSATZAKTIVA

Aktiver i alt 10.356.476 10.276.769
AKTIVA INSGESAMT

Balance 30. september
Bilanz 30. September

Aktiver
Aktiva
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Note 2019 2018
Anmer-

kung
Selskabskapital 290.000 290.000
Stammkapital
Overført resultat 7.120.958 6.607.509
Übertrag Bilanz

5 Egenkapital 7.410.958 6.897.509
EIGENKAPITAL INSGESAMT

Hensættelser til udskudt skat 39.320 0
Rückstellungen, aufgeschobene Steuer

Hensatte forpligtelser 39.320 0
Rückgestelle Verpflichtungen

3 Langfristet selskabsskat 54.148 0
Langfristige Körperschaftssteuer

Langfristet gæld 54.148 0
Langfristige Schulden

Passiver

Balance 30. september
Bilanz 30. September

Passiva
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Note 2019 2018
Anmer-

kung
Kortfristet gæld til kreditinstitutter i øvrigt 635.731 1.069.402
Sonstige kurzlebige Kredite in Kreditinstituten
Leverandører af varer og tjenesteydelser 105.155 93.947
Bezogene Waren und Dienstleistungen
Gæld til tilknyttede virksomheder 408.721 433.422
Schulden an zugehörige Firmen
Anden gæld 1.702.443 1.782.489
Sonstige Schulden

Kortfristet gæld 2.852.050 3.379.260
Kurzfristige Schulden

Gæld i alt 2.906.198 3.379.260
Schulden insgesamt

Passiver i alt 10.356.476 10.276.769
Passiva insgesamt

6 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Pfändungen und Sicherheiten

7 Nærtstående parter og ejerforhold
Verknüpfte Parteien und Eigentumsverhältnisse

Balance 30. september
Bilanz 30. September

Passiver
Passiva
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2018/2019 2017/2018

1 Personaleomkostninger
Personalkosten

Lønninger og gager 3.574.004 3.655.670
Löhne und Gehälter
Pensioner 310.232 321.003
Renten
Andre omkostninger til social sikring 50.463 45.769
Sonstige Kosten für Sozialversicherungen

Personaleomkostninger 3.934.699 4.022.442
Personalkosten

Gennemsnitligt antal ansatte 5 6
Durchschnittliche Anzahl von Vollzeitbeschäftigten

2 Finansielle omkostninger
Finanzielles Aufwendungen

Renteomkostninger i øvrigt 52.521 65.889
Sonderen Zinsaufwandungen

52.521 65.889

3 Skat af årets resultat
Steuer des Jahresergebnisses

Aktuel skat af årets resultat 93.148 0
Aktuelle Steuer des Jahresergebnisses
Ændring af hensættelse til udskudt skat 66.580 -11.612
Änderungen in Bezug auf Rückstellungen, latente Steuer
Skat vedrørende tidligere år 0 3.829
Steuern aus früheren Jahren

159.728 -7.783

Noter

Baier Scandinavia ApS

Anmerkungen

20



Noter
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Anmerkungen

4 Materielle anlægsaktiver
Sachanlagen

Andre anlæg,
driftsmateriel
og inventar

Ausrüstungen und
Betriebsausstattung

Anskaffelsessum 1. oktober 1.495.826
Anschaffungswert 1. Oktober
Årets tilgang 880.093
Zugang des Jahres
Årets afgang 334.893
Abgang des Jahres

Anskaffelsessum 30. september 2.041.026
Anschaffungswert 30. September

Afskrivninger 1. oktober 755.536
Abschreibungen 1. Oktober
Årets afskrivninger 208.956
Abschreibungen des Jahres
Tilbageførte afskrivninger på årets afgang 133.857
Rückwirkende Abschreibungen mit Jahresende

Afskrivninger 30. september 830.635
Abschreibungen 30. September

Regnskabsmæssig værdi 30. september 1.210.391
Buchwert, 30. September
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5 Equity
Selskabs- Overført

kapital resultat
Übertragenes

Stamm kapital Bilanz

Egenkapital 1. oktober 290.000 6.607.509
Eigenkapital 1. Oktober
Udbetalt udbytte 0 0
Ausgezahlter Gewinn
Årets resultat 0 513.449
Jahresbilanz

Egenkapital 30. september 290.000 7.120.958
Eigenkapital 30. September

6 Pantsætninger og sikkerhedsstillelser
Pfändungen und Sicherheiten

7 Nærtstående parter og ejerforhold
Verknüpfte Parteien und Eigentumsverhaltnisse

Bestemmende indflydelse Adresse Grundlag
Verknüpfte Parteien Adresse Grundlage

Maschinenfabrik OTTO BAIER Heckenwiesen 26 Hauptgesellschafterin
Germany

Ulrik Sørbye Friis Mikkelborg Park 21, 3. th. Geschäftsführender
2970 Hørsholm Gesellschafter

Til sikkerhed for bankgæld er der virksomhedspant på t.kr. 500 i simple fordringer og varelager.

Die Bank der Gesellschaft hat in den Warenbestände und den Warenschuldener Unternehmenspfand auf
500 TDKK.
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Ejerforhold:
Eigentumverhaltnisse

Følgende aktionærer er noteret i selskabets ejerbog som ejende minimum 10% af stemmerne eller
minimum 10% af selskabskapitalen:

Maschinenfabrik OTTO BAIER Heckenwiesen 26
GmbH D-71679 Asperg

Germany

Folgende Aktionäre sind im Eigentümerbuch der Gesellschaft mit mindestens 10 % der Stimmen bzw. mit
mindestens 10 % Gesellschaftskapital registriert:
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